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DEUXIÈME PARTIEPARTE SECONDA

ACTES DU PRÉSIDENT
DE LA RÉGION

Decreto 14 settembre 2026, n. 467.

Dichiarazione di avvenuta iscrizione nel Registro val-
dostano delle consorterie della Consorteria denominata 

ricognitiva, ai sensi dell’articolo 7, comma 1, della legge 
regionale 1° agosto 2022, n. 19, della proprietà dei beni 
ad essa riconducibili e sui quali sono riconosciuti i vincoli 
pubblicistici previsti dall’articolo 3, comma 3, della legge 
168/2017.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

ATTI DEL PRESIDENTE
DELLA REGIONE

Arrêté n° 467 du 14 septembre 2026,

portant déclaration d’immatriculation au Registre val-
dôtain des consorteries de la consorterie dénommée « 
Consorterie du Petit Monde » et attestation, avec valeur 
récognitive, aux termes du premier alinéa de l’art. 7 de 
la loi régionale n° 19 du 1er août 2022, de la propriété des 
biens collectifs relevant de celle-ci et soumis aux limita-
tions de droit public prévues par le troisième alinéa de 
l’art. 3 de la loi n° 168 du 20 novembre 2017.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

er

dans la commune de Torgnon, a été immatriculée au Registre 

CATASTO TERRENI
CADASTRE DES TERRAINS

Comune di Torgnon
Commune de Torgnon

Foglio
Feuille

Mappale
Parcelle
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CATASTO FABBRICATI
CADASTRE DES BÂTIMENTS

Comune di Torgnon
Commune de Torgnon

Foglio
Feuille

Mappale
Parcelle

Subalterno
Sous-Parcelle

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

er

de transfert du droit de propriété et des autres droits relatifs 

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

ATTI DEI DIRIGENTI
REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Ordinanza 27 agosto 2026, n. 44.

Ordinanza del capo Dipartimento della protezione Civile 

n. 187 del 10.08.2024) “Primi interventi urgenti di prote-
zione civile in conseguenza degli eccezionali eventi meteo-

Valle d’Aosta nei giorni 29 e 30 giugno 2024.” Impegno 

ACTES DES DIRIGEANTS
DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Ordonnance n° 44 du 27 août 2026,

-
ment des travaux de remise en état de la chaussée de la 
route régionale 47 de Cogne, dans la commune de Cogne 

la structure régionale « Gestion des routes », relevant du 
plan des actions approuvé par l’ordonnance di commissai-
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re délégué n° 43 du 21 juillet 2026 et relatif aux premières 
actions de protection civile à mettre en œuvre d’urgence 
à la suite des conditions météorologiques exceptionnelles 
qui ont touché, les 29 et 30 juin 2024, le territoire de la 
Région autonome Vallée d’Aoste, aux termes de l’ordon-
nance du chef du Département de la Protection civile de 
l’État n° 1094 du 1er

de la République italienne n° 187 du 10 août 2024.

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ
ER

er

er

Banca d’Italia 

er de 

“Lavori di ripristino del piano viabile lungo la S.R. n. 47 
di Cogne nel comune di Cogne” - Soggetto attuatore S.O. 
Gestione Strade R.A.V.A. (Piano approvato con Ordinan-
za n. 43 del 21.07.2026).

IL COMMISSARIO DELEGATO

urgenti di protezione civile in conseguenza degli eccezionali 
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dudit alinéa et les dépenses pour les prestations de travail 

gences nationales (Fondo per le emergenze nazionali - FEN

et les dépenses pour les prestations de travail supplémentaire 

euros à valoir sur le FEN, au sens du premier alinéa de 

et les dépenses pour les prestations de travail supplémentaire 

FEN, au sens du pre

et les dépenses pour les prestations de travail supplémentaire 

ancora a disposizione;

scimento delle indennità per prestazioni di lavoro straordi

dal Capo del dipartimento della Protezione Civile per un im

;

mento delle indennità per prestazioni di lavoro straordinario 

Capo del dipartimento della Protezione Civile per un im

scimento delle indennità per prestazioni di lavoro straordi

dal Capo del dipartimento della Protezione Civile per un im

successivamente approvata con Ordinanza commissariale n. 

scimento delle indennità per prestazioni di lavoro straordi

dal Capo del dipartimento della Protezione Civile per un im



N. 41
29 - 09 - 2026

FEN, au sens du 

Ing. Gianluca Guglielmet-
ti 

Banca 
d’Italia

ordonne

Banca d’Italia 

.

ment de la protection civile de Rome.

 Le commissaire délégué

dei servizi di redazione della relazione CAM, coordinamento 

ordina

Dipartimento della Protezione civile di Roma.

 Il Commissario Delegato
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Ordonnance n° 45 du 1er septembre 2026,

-
-

sée de la route régionale 47 de Cogne, au PK 9+400, dans 

dont le réalisateur est la structure régionale « Gestion des 
routes », relevant du plan des actions approuvé par l’or-
donnance di commissaire délégué n° 43 du 21 juillet 2026 
et relatif aux premières actions de protection civile à met-
tre en œuvre d’urgence à la suite des conditions météoro-
logiques exceptionnelles qui ont touché, les 29 et 30 juin 
2024, le territoire de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
aux termes de l’ordonnance du chef du Département de 
la Protection civile de l’État n° 1094 du 1er août 2024, pu-

du 10 août 2024.

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ
ER

er

er

Banca d’Italia 

er de 

Ordinanza 1° settembre 2026, n. 45.

Ordinanza del capo Dipartimento della protezione Civile 

n. 187 del 10.08.2024) “Primi interventi urgenti di prote-
zione civile in conseguenza degli eccezionali eventi meteo-

Valle d’Aosta nei giorni 29 e 30 giugno 2024.” Impegno 

9+400 della S.R. n. 47 di Cogne nel comune di Aymavil-
les” - Soggetto attuatore S.O. Gestione Strade R.A.V.A. 
(Piano approvato con Ordinanza n. 43 del 21.07.2026).

IL COMMISSARIO DELEGATO

genti di protezione civile in conseguenza degli eccezionali 
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dudit alinéa et les dépenses pour les prestations de travail 

gences nationales (Fondo per le emergenze nazionali - FEN

et les dépenses pour les prestations de travail supplémentaire 

euros à valoir sur le FEN, au sens du premier alinéa de 

et les dépenses pour les prestations de travail supplémentaire 

FEN, au sens du pre

scimento delle indennità per prestazioni di lavoro straordina

Capo del dipartimento della Protezione Civile per un impor

scimento delle indennità per prestazioni di lavoro straordi

dal Capo del dipartimento della Protezione Civile per un im

timento della Protezione Civile per un importo complessivo di 
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et les dépenses pour les prestations de travail supplémentaire 

FEN, au sens du 

Ing. 
Flavio Mauro Teppex 

Banca d’Italia

ordonne

Banca d’Italia 

.

scimento delle indennità per prestazioni di lavoro straordi

dal Capo del dipartimento della Protezione Civile per un im

le sue sei rimodulazioni, approvato con

ordina
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ment de la protection civile de Rome.

er

 Le commissaire délégué

 Acte n° 3389 du 3 septembre 2026,

biens immeubles nécessaires à la première tranche des 
travaux de réalisation d’une installation pour l’enneige-

-

2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

DU PATRIMOINE, CONTRATS PUBLICS
ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

Dipartimento della Protezione civile di Roma.

 Il Commissario Delegato

Decreto 3 settembre 2026, Rep. n. 3389.

Pronuncia di asservimento coattivo a favore del Comune 
di Morgex (C.F. 00116460072), con sede in Morgex (Val-
lée d’Aoste), dei terreni necessari ai lavori di realizzazio-
ne di un impianto di innevamento al servizio delle piste 
di fondo di Arpy - Lotto 1, in Comune di Morgex, in Co-
mune di Morgex (Vallée d’Aoste), e contestuale determi-
nazione della indennità provvisoria di esproprio, ai sensi 
della legge regionale 2 luglio 2004, n. 11.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA

DEL PATRIMONIO, CONTRATTI PUBBLICI
E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

(Pronuncia dell’espropriazione) 

dalla realizzazione di un impianto di innevamento al ser

mento da corrispondere alle ditte sotto riportate:

COMUNE DI 

[Omissis] 

[Omissis] 

[Omissis] 

[Omissis] 
[Omissis] 
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[Omissis] 

[Omissis] 

[Omissis] 

[Omissis] 

[Omissis] 

[Omissis] 

di ampiezza, e consiste nella posa in sottosuolo (e relati

• 

inoltre:

• 

alla sorveglianza, alla sicurezza e alla manutenzione 

ra, compiendo, nel rispetto della fascia asservita, i 
relativi lavori necessari senza alcun preavviso, con 
espressa facoltà di utilizzare, ove esistenti, strade o 

• il divieto, per i proprietari dei fondi asserviti (o ti

• 

• 
ou toute personne agissant à son nom et pour son 
compte, est autorisée à faire accéder à tout moment 
ses personnels à la zone frappée de servitude, avec 

nécessaires, dans le respect de ladite servitude, et à 

• les propriétaires des fonds servants et les titulaires 

accomplir, dans la zone frappée de servitude, aucun 

passage sur les fonds en cause, ni diminuer ni rendre 
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• les propriétaires des fonds servants et les titulaires 

toute personne agissant à son nom et pour son compte, 

timeraient lésés.

frappés de servitude dans les formes prévues pour les 

tion de la servitude, pourvoit soit au paiement direct des 

tion, en cas de refus.

Région.

dei medesimi,

• 

dare avviso scritto, tramite lettera raccomandata con 
A.R e con almeno due mesi di anticipo, al Comune 

cire agli aventi diritto gli eventuali danni prodotti alle 
cose, ai manufatti, alle piantagioni e ai frutti pendenti 
causati in occasione della sorveglianza e della manuten

riguarda i diritti di terzi e gli eventuali danni causati 
dalla costruzione, esercizio e manutenzione (ordinaria e 

asserviti coattivamente, nelle forme degli atti processua

termini di urgenza e volturato nei registri catastali, ove 
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de propriété, et ce, par les soins de la Région, organisme 

une opposition au paiement direct contre la détermina

er sep

susmentionné.

 Le dirigeant,
 Erik ROSSET

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement 
(L.R. n. 12/2009, art. 20).

i proprietari possono proporre opposizione dinanzi alla 

zione dei procedimenti civili di cognizione, ai sensi 

del suo ricevimento, può essere proposto ricorso al TAR, 

 Il Dirigente
 Erik ROSSET

Allegato: omissis

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di deposito Studio di impatto ambientale (L.R. n. 
12/2009, art. 20).
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costruzione ed esercizio di un 
impianto idroelettrico con derivazione dalla Dora di Veny, 
denominato Val Veny Alta

prendere visione della sopracitata documentazione con

lio_i.

Avviso di deposito Studio di impatto ambientale (L.R. n. 
12/2009, art. 20).

costruzione ed esercizio di un 
impianto idroelettrico con derivazione dalla Dora di Veny, 
denominato Val Veny Bassa

prendere visione della sopracitata documentazione con

lio_i.

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazione.

réalisation et exploitation de la dérivation 
hydroélectrique sur la Doire de Veny, appelée Val Veny Alta” 

personne est en droit de prendre vision de la documentation 

et du territoire.

nonceur.

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement 
(L.R. n. 12/2009, art. 20).

réalisation et exploitation de la dérivation hydroé-
lectrique sur la Doire de Veny, appelée Val Veny Bassa” dans 

personne est en droit de prendre vision de la documentation 

tag

et du territoire.

nonceur.
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zioni alla struttura competente entro trenta giorni dalla data 

 Il Dirigente
 Giovanni Andrea ZUCCA

ATTI EMANATI
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI TORGNON

Deliberazione 24 agosto 2026, n. 18.

Approvazione variante non sostanziale al PRG n. 16 
inerente all’allargamento della strada comunale Cha-
té-Pecou, adottata con deliberazione consiliare n. 7 del 
24.02.2026.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

scrizioni formulate nel Provvedimento Dirigenziale n. 
 

Les intéressés peuvent présenter par écrit à la structure com

 Le Dirigeant
 Giovanni Andrea ZUCCA

nonceur.

ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE TORGNON

Délibération n° 18 du 24 août 2026,

portant approbation de la variante non substantielle 
n° 16 du plan régulateur général communal, relative à 
l’élargissement de la route communale allant de Chaté à 
Pecou et adoptée par la délibération du Conseil commu-
nal n° 7 du 24 février 2026.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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d i diritto al primo giorno seguente non festivo, come 

Deliberazione 24 agosto 2026, n. 19.

Approvazione variante non sostanziale al PRG n. 18 ine-
rente all’inserimento di destinazioni d’uso turistico-ri-
cettive in zone di tipo A e B, adottata con deliberazione 
consiliare n. 8 del 24.02.2026.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

e prescrizioni formulate nel Provvedimento Dirigenziale 

 

procédure civile.

de la Région.

Délibération n° 19 du 24 août 2026,

portant approbation de la variante non substantielle n° 
18 du plan régulateur général communal, relative à l’in-
troduction des destinations d’accueil touristique dans les 
zones du type A et B et adoptée par la délibération du 
Conseil communal n° 8 du 24 février 2026.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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diritto al primo giorno seguente non festivo, come previ
procédure civile.

de la Région.


